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o uvedbi posebnih pogojev za uvoz krme in Zivil, ki izvirajo iz Japonske ali so od tam poslani, po

IZVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) st. 297/2011
z dne 25. marca 2011

nesredi v jedrski elektrarni Fukushima

(Besedilo velja za EGP)

EVROPSKA KOMISIJA JE -

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Uredbe (ES) $t. 178/2002 Evropskega parla-
menta in Sveta z dne 28. januarja 2002 o dolocitvi splodnih
naCel in zahtev zivilske zakonodaje, ustanovitvi Evropske
agencije za varnost hrane in postopkih, ki zadevajo varnost
hrane ("), in zlasti ¢lena 53(1)(b)(ii) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

®3)

Clen 53 Uredbe (ES) 3t. 178/2002 dopusca moznost, da
se za zivila in krmo, uvoZeno iz tretje drzave, zaradi
varovanja zdravja ljudi, Zivali ali okolja sprejmejo
ustrezni nujni ukrepi Unije, kadar tveganja ni mogoce
na zadovoljiv na¢in obvladati z ukrepi posameznih
drzav ¢lanic.

Po nesredi v jedrski elektrarni Fukushima 11. marca 2011
je bila Komisija obves¢ena, da so ravni radionuklidov v
nekaterih Zivilih s poreklom iz Japonske, npr. v mleku in
$pinaci, presegle vrednosti za ukrepanje, ki se za Zivila
uporabljagjo na Japonskem. Taka kontaminacija lahko
ogrozi zdravje ljudi in Zivali v Uniji, zato je primerno,
da se iz previdnostnih razlogov nujno sprejmejo ukrepi
na ravni Unije, da se zagotovi varnost zivil in krme,
vkljutno z ribami in ribiskimi proizvodi, ki izvirajo z
Japonske ali so od tam poslani. Ker nesre¢a Se ni pod
nadzorom, je v tem trenutku primerno uvesti preskusanje
zivil in krme s poreklom iz prizadetih prefektur in varo-
valnega obmogja, za Zivila in krmo s poreklom s celot-
nega japonskega ozemlja pa je primerno uvesti naklju¢no
preskusanje.

Mejne vrednosti so dolocene v Uredbi Sveta (Euratom) .
3954/87 z dne 22. decembra 1987 o najviji dovoljeni

() UL L 31, 1.2.2002, str. 1.

stopnji radioaktivnega onesnazenja Zzivil in krme po
jedrski nesre¢i ali kateri koli drugi radioloski nevar-
nosti (?), Uredbi Komisije (Euratom) $t. 944/89 z dne
12. aprila 1989 o dolo¢itvi maksimalne dovoljene ravni
radioaktivne kontaminacije manj pomembnih Zivil po
jedrski nesreci ali kakr$ni koli drugi radioloski nesreci (%)
in Uredbi Komisije (Euratom) §t. 770/90 z dne 29. marca
1990 o dolocitvi najvisje dovoljene ravni radioaktivne
kontaminacije krme po jedrski nesre¢i ali kakrsni koli
drugi radioloski nevarnosti (*).

Te mejne vrednosti se lahko uporabljajo, potem ko je
Komisija obves¢ena o jedrski nesre¢i in se dokaze, da
bodo mejne vrednosti radioaktivne kontaminacije Zzivil
in krme verjetno doseZene ali so Ze bile doseZzene v
skladu z Odlocbo Sveta $t. 87/600/Euratom z dne
14. decembra 1987 o ureditvah Skupnosti za pospeseno
izmenjavo  informacij ob  radioloskem izrednem
dogodku (°) ali v skladu s Konvencijo o zgodnjem obve-
$¢anju o jedrski nesre¢i Mednarodne agencije za atomsko
energijo (IAEA) z dne 26. septembra 1986. Medtem je
primerno uporabljati te vnaprej dolo¢ene mejne vrednosti
kot referenéne vrednosti za presojo sprejemljivosti
dajanja zivil in krme na trg.

Japonski organi so obvestili sluzbe Komisije, da se pri
zivilih iz prizadete regije, ki se izvaZzajo iz Japonske,
izvaja ustrezno preskusanje.

Poleg preskusanja, ki ga izvajajo japonski organi, je
primerno predvideti nakljuno preverjanje pri uvozu
takih Zivil.

Primerno je, da drzave clanice obvestajo Komisijo o
rezultatih vseh analiz prek sistema hitrega obvescanja
za 7zivila in krmo (RASFF) in prek sistema Evropske
unije za izmenjavo nujnih informacij o radioloskih ali
jedrskih zadevah (ECURIE). Ukrepi bodo pregledani na
podlagi teh rezultatov.

371, 30.12.1987, str. 11.
101, 13.4.1989, str. 17.
83, 30.3.1990, str. 78.

371, 30.12.1987, str. 76.
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(8)  Ukrepi, predvideni s to uredbo, so v skladu z mnenjem dne 22. decembra 1987, Uredbe Komisije (Euratom) St.
Stalnega odbora za prehranjevalno verigo in zdravje 944/89 z dne 12. aprila 1989 in Uredbe Komisije (Euratom)
zivali — §t. 770/90 z dne 29. marca 1990.

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1
Podrodje uporabe

Ta uredba se uporablja za krmo in Zivila v smislu ¢lena 1(2)
Uredbe $t. 3954/87, ki izvirajo iz Japonske ali so od tam
poslani, z izjemo proizvodov, ki so zapustili Japonsko pred
28. marcem 2011, in proizvodov, ki so bili nabrani in/ali prede-
lani pred 11. marcem 2011.

Clen 2
Potrjevanje

1. Za vse posiljke proizvodov iz ¢lena 1 se uporabljajo
pogoji iz te uredbe.

2. Posiljke proizvodov iz ¢lena 1, ki ne spadajo v podrocje
uporabe Direktive Sveta 97/78/ES z dne 18. decembra 1997 o
dolocitvi nacel, ki urejajo organizacijo veterinarskih pregledov
proizvodov, ki vstopajo v Skupnost iz tretjih drzav (!), se lahko
vnesejo v EU prek dolocenih vstopnih to¢k (v nadaljnjem
besedilu: DVT) v smislu ¢lena 3(b) Uredbe Komisije (ES) $t.
669/2009 z dne 24. julija 2009 o izvajanju Uredbe (ES) st.
882/2004 Evropskega parlamenta in Sveta glede poostrenega
uradnega nadzora pri uvozu nekatere krme in nekaterih Zzivil
nezivalskega izvora ter spremembi Odlocbe 2006/504/ES (2).

3. Vsako posiljko proizvodov iz ¢lena 1 spremlja izjava, ki
potrjuje, da:

— so bili proizvodi nabrani infali predelani pred 11. marcem
2011 ali

— proizvodi izvirajo iz prefekture, ki ni prefektura Fukushima,
Gunma, Ibaraki, Tochigi, Miyagi, Yamagata, Niigata, Nagano,
Yamanashi, Saitama, Tokyo in Chiba ali

— v primeru proizvoda, ki izvira iz prefektur Fukushima,
Gunma, Ibaraki, Tochigi, Miyagi, Yamagata, Niigata, Nagano,
Yamanashi, Saitama, Tokyo in Chiba, raven radionuklidov
jod-131, cezij-134 in cezij-137 v tem proizvodu ne presega
mejnih vrednosti iz Uredbe Sveta (Euratom) st. 3954/87 z

() UL L 24, 30.1.1998, str. 9.
() UL L 194, 25.7.2009, str. 11.

4. Vzorec izjave iz odstavka 3 je dolocen v Prilogi. Izjavo
podpiSe pooblasceni predstavnik japonskih pristojnih organov, v
primeru proizvodov iz tretje alinee odstavka 3 pa jo spremlja
tudi porocilo o analizi.

Clen 3
Identifikacija

Vsaka posiljka proizvodov iz ¢lena 1 se identificira na podlagi
kode, ki se navede v izjavi, porocilu o analizi, ki vsebuje rezul-
tate vzorCenja in analize, zdravstvenem spricevalu in vseh
komercialnih dokumentih, ki spremljajo posiljko.

Clen 4
Predhodno uradno obve$canje

Nosilci dejavnosti poslovanja s krmo in Zivilske dejavnosti ali
njihovi predstavniki vsaj dva delovna dneva pred fizicnim
prihodom posiljke o prispetju vsake posilike proizvodov iz
¢lena 1 uradno obvestijo pristojne organe na mejni kontrolni
tocki (v nadaljnjem besedilu: MKT) ali na DVT.

Clen 5
Uradni nadzor

1. Pristojni organi na MKT ali DVT preverijo dokumentacijo
pri vseh posiljkah proizvodov iz ¢lena 1, pri najmanj 10 % takih
posilik proizvodov iz tretje alinee ¢lena 2(3) in najmanj 20 %
takih posiljk proizvodov iz druge alinee clena 2(3), pa tudi
preverijo njihovo identiteto in jih fizicno pregledajo, vkljuéno
z izvedbo laboratorijskih analiz za prisotnost joda-131, cezija-
134 in cezija-137.

2. Posiljke se zadrzijo pod uradnim nadzorom do prejetja
rezultatov laboratorijskih analiz, vendar najve¢ 5 delovnih dni.

3. Posiljke se sprostijo v prosti pretok, potem ko nosilec
dejavnosti poslovanja s krmo in Zivilske dejavnosti ali njegov
predstavnik carinskim organom predlozZi izjavo iz Priloge, ki jo
je potrdil pristojni organ MKT ali DVT in dokazuje, da je bil
opravljen uradni nadzor iz odstavka 1 in da so rezultati fizi¢nih
pregledov, kadar so bili opravljeni, negativni.
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Clen 6
Stroski

Vse stroski uradnega nadzora iz ¢lena 5(1) in ¢lena 5(2) in vseh
ukrepov, sprejetih zaradi neskladnosti, nosi nosilec dejavnosti
poslovanja s krmo in Zivilske dejavnosti.

Clen 7
Neskladni proizvodi

V skladu s ¢lenom 6 Uredbe (Euratom) $t. 3954/87 se krma in
zivila, ki niso v skladu z mejnimi dovoljenimi vrednostmi iz
Priloge k Uredbi (Euratom) §t. 3954/87, Uredbi (Euratom)
$t. 944/89 in Uredbi (Euratom) 3t. 770/90, ne dajo na trg ter
se varno odstranijo ali vrnejo v drzavo izvora.

Clen 8
Porocanje

Drzave clanice redno obves¢ajo Komisijo o rezultatih vseh
analiz prek sistema hitrega obve$¢anja za Zivila in krmo (RASFF)
in prek sistema Evropske unije za izmenjavo nujnih informacij
o radioloskih ali jedrskih zadevah (ECURIE).

Clen 9
Zacetek veljavnosti in obdobje uporabe
Ta uredba zacne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske

unije.

Uporablja se od zaletka veljavnosti do 30. junija 2011. Na
podlagi dobljenih rezultatov analiz bo pregledana vsak mesec.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 25. marca 2011

Za Komisijo
Predsednik
José Manuel BARROSO
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PRILOGA

Izjava o uvozu v Evropsko unijo

Koda POSIKE ...t SteVilKa IZJAVE ........coooveeeeeeeeeee e

V skladu z dologbami Izvedbene uredbe Komisije (EU) &t. 297/2011 (') o uvedbi posebnih pogojev za uvoz krme in Zivil, ki
izvirajo iz Japonske ali so od tam poslani, po nesredi v jedrski elektrarni Fukushima

(proizvodi iz ¢lena 1)

iZ te POSIlKE SESIAVIIBNI 1Z: ...oceiii e e b e
.................................................................................. (opis posiljke, proizvod, &tevilka in vrsta embalaZe, bruto ali neto teza)
Ki JIN JB Vo L e s (kraj natovarjanja)
AN b b b E RS h R b e bbb (datum natovarjanja)
LREC 0o SRS PSS (prevoznik)
LRE=Taa =T =T TP PRSPPI (namembni kraj in drzava)
N PHNGJAJO 1Z ODFALA ..ottt E e e b e E e e Re se e s re e R R e n et R e n e nr e e
....................................................................................................................................................................... (ime in kraj obrata)

[0 so bili nabrani in/ali predelani pred 11. marcem 2011

[ izvirajo iz prefekture, ki ni prefektura Fukushima, Gunma, lbaraki, Tochigi, Miyagi, Yamagata, Niigata, Nagano, Yama-
nashi, Saitama, Tokyo in Chiba

[O izvirajo iz prefekture, ki ni prefektura Fukushima, Gunma, Ibaraki, Tochigi, Miyagi, Yamagata, Niigata, Nagano, Yama-
nashi, Saitama, Tokyo in Chiba, vzorci pa so bili odvzeti ... (dne), laboratorijska analiza
pa opravijena

(ime laboratorija) za dologanje vrednosti radionuklidov, joda-131, cezija-134 in cezija-137, in rezultati analize so v
skladu z mejnimi vrednostmi iz ¢lena 2(3). PriloZzeno je porogilo o analizi.

Zig in podpis pooblag&enega
predstavnika pristojnega organa iz élena 2(4))

Ta del izpolni pristojni oran na MKT ali DVT.

[0 Posiliko so sprejeli carinski organi Evropske unije za pregled za sprostitev v prosti pretok.

(*) Proizvod in drzava izvora
(1) Ta uredba.



